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ところで、上記の英文には動詞 appreciateが4回使わ
れているが、前半の2回と後半の2回では意味が微妙に
異なることに気付かれた方はごく少数ではなかろうか。
実は、後半の2つの appreciate youは「あなた（がた）に
感謝する」という意味ではなく、「あなた（がた）が｛私
のために｝いらっしゃること、つまり、あなた（がた）
の存在自体を評価し、有難く思う」という意味である。
やや分かりにくいかもしれない。前半の 2つの

appreciateは、「人ではなく、物・事をありがたく思う、
感謝する」という意味である。
大谷の英語力は大いに upしたらしいが、今年も試合

でも大いに活躍してほしい。
（つづく） 
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